
r. 

M A G Y A R K ÜR I R, 
B é c s , P é n t ek en> Május' 12-dikén, 1826. 

Nagy Britannia és Irlandia. 
Emlékezhetünk azon Parlamentumbán 

fennforgott vetélkedésekről , mellyeknek a' 
lett vala következése, hogy az alsó ház a' 
Catholikusoknak felszabadíiásában mege
gyezett v a l a , és már tsak a' kellett volna, 
hogy a' felső ház is helybe hagyja az al
sónak határozását: de a^hol az hajótörést 
szenvedett — emlékezhetünk m o n d á m , 
hogy melly sok vetélkedés forgott légyen 
fenn ekkor különösen a' Cath. Rel igiónák 
némelly ágazataira nézve i s , mellyek fo
gantyú gyanánt szolgáltak , kiváltképpen 
az Angl ia i vallású nagy Papoknak ar ra , 
bogy magokat ezen felszabadulásnak elle
ne szegezzék. Ennek meggondolása birta 
az Irlándiai Cath. Püspököket arra, hogy nem 
régen öszsze gyü lekezvén , egy Magyará
zatot írjanak alá és botsássanak világ' ele
j é b e , b o g y minden Protestáns emberek 
megolvashassák miben álljon az ő Valósá
gos gondolkodássok ezen kétségeskedést 
okozott Hit-ágazatokra nézve. Itt követke
zik ezen Magyarázatnak egész és valóságos 
ér te lme; -— „ 

„ A z o n pillantatban, midőn a' részre-
hajlatlan vizsgálódásokra nézve tsendes in
dulat látszik lenni , 's az emberek hajlan
dóknak látszanak azon előítéletnek letevé
s r e , mel lye l eddig az öveikkel ellenkező 
tudományokat tekinteni szokták vala, öröm
mel használják az Irlándiai Érsekek és Püs
pökök ezen kedvező gondolkodási idő pon
tot , egy-ügyüen de hűségesen azon hit-tu
domány bél i Czikkelyeket , mellyek mind 
e » ideig tsalfa szempontról tekintó'dtck. 

„ H a a' Gondviselés azt határozta, 
hogy az Irlándiai Catholikusok arra legye
nek ítéltetve, hogy tovább is azon m e g 
alázó és mcgalatsonyító állapotban éljenek, 
melyben most élnek , ők alázatossággal 
alá adják magokat az Isten akaratjának. Ok 
mindazonáltal részint magok részint P r o 
testáns polgártársaik eránt , kiknek jó vé 
lekedéseiket betsülik , tartozó köteles
ségeiknek tartják újabban iparkodni a z o n 
tsalárd vélekedéseknek eloszlatásán, mel-
lyekhez , hogy a* Cath. Püspökök' gond
viselése alá bízatott Egyháznak hitét és fe
nyítéktartását megtámadhassák, igen gyak
ran folyamodtak e l l enző ink ; azt kívánván 
ezen magyarázatjaik által elérni a' Cath. 
Püspökök , hogy minden ember alkalma
tossá tétettessék azoknak valóságos gondo l 
kodási alapjaik' megesmerésé re , kiket a' 
törvény a' Státusnak minden hivatali meg
tiszteltetésektől, mé l tóságok tó l , és hasz
noktó l megfoszt. 

1. A ' Cath. R e l i g i ó , melynek valóban • 
arra kéli szo lgá ln i , hogy az emberi nem
zet' bo ldogsága , a' melly Rend nélkül fenn 
nem állhat , elémozdittassék, nagyon távol 
van a t tó l , hogy valamelly Státusnak fenn
álló Tisztikarjaival e l lenkezzék, de sőt in
kább minden formákkal megegyezte the tő , 
mellyeket az emberi Országlószékek felve
hetnek. Valahova tsak ezen Rel igió bevé
tetett a' Respublikák éppen úgy megesmér
ték ennek-hasznait mint a' Monárkhiák, 's 
ennek oltalmazó befolyása alatt ezen Or-
száglási formáknak minden féle öszszeszer-
keztetései (Combinatiój i) fcnnállhatnak-
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2. Az érettebb idejű Irlahdus Catho-
tikusoknak meg van engedve a' Szentírás-. 
nak-Bieghiteleztetett , he lybehagyatot t , és 
magyarázó jegyzésekkel felkészíttetett for
dításait o lvasn i , - é s ők intetnek i s , hogy 
ennek a kegyesség, engedelmesség, e's alá
zatosság lelke szerént vegyék hasznát. A ' 
Cath. Papság tartozik a' Breviáriumból 
mindennapokon imádkozni , a' mel ly egy 
esztendőnek lefolyta alatt tsak nem az egész 
Szent írást magában foglal ja , 's a' lelki 
pásztorok köteleztetnek a' Híveknek min
den Vasárnapokon 's egyéb Innepnapokon 
az azon napi Epistolát vagy Evangyéliu-
m o t , vagy is az Isten' parantsolatjáhak va
lamely részét anyai nyelven megmagyarázni . 

5. A' Catholikusok azt hiszik, hogy a' 
tsuda-tévő erő az Isten' Egyházától nem 
vétetett el. Mindazonáltal valamelly egyes 
vagy magános tsudátételnek hivése , melly 
a' mennyei jelenéseknek ( R e v e l a t i ó n a k ) 
könyveiben m e g nem említtetett, cgyáltal-
jában nem-kívántatik ú g y , mint a' Catho-
lil'.ai Vallástételnek egy ágazatja; noha tsak-
ugyan találtassanak olly tsudatételek, mel
lyek a' mi.hitelünknek ol ly nagyon jovalltat-
nak , hogy vakmerőség nélkül viszsza nem 
vettethetnének 

7». A ' Romai Catholikusok tisztelik 
Szent Szűz Már iá t , 's a' Szenteket 's ájta-
toskodással folyamodnak hozzájok, hogy 
könyörögjenek érettek. P e nagyon távol 

.vágynak attól , hogy erántok Isteni - imád-
tatást mutatnának, sőt azt hiszik, hogy ez 
tsak az Istent illeti , és hogy ezt semmi 
teremtéshez nem lehet mutatni, a'-nélkűl, 
hogy az ember bálványozást ne kpves-
sen-el, 

5 . A' Catholikusok tisztelettel viseltet-
' nek a' Kristus és Szentek' képeik eránt a'-
nélkűl mindazáltal, hogy azt hinnék hogy 
azokban valamelly belső erő találtassék. 
Az a' tisztelet, mellyet ők ezen képek eránt 
mutatnak, azokat i l l e t ik , kiket jelentenek; 
és ha tudatlanságból vagy egyéb-képpen 

megtör ténne , h o g y a* hívők ezen képeknek 
Isteni erőt tulajdonítanának, ezen esetben 
kötelessége volna a' Püspököknek ezen Visz-
szaélést e l tör leni 's a' tévedéseket jóvá 
tenni. 

6. A ' Cath. Egyház valamint szintén 
minden más Keresz tyén Vallások is , tart
ják a' T íz -pa ran t so la toka t , úgymint az 
Exod és Deu te ronomiumi könyvekben ta
láltatnak, 's úgy í t é l , hogy azokat követ
ni kellessék. A ' kü lömbözés , melly ezen 
tekintetben a' Catholikusok és Protestán
sok között találtatik, tsak azon módok bé
li külömbözésből e r e d , melly szerént az 
Isteni parantsolatok helyheztetődnek. 

7. A ' Catholikusok azt h isz ik , hogy 
a r ra , hogy az ember idvezülhessen, szük
séges képpen megkívántassák,hogy aaIgaz 
Anyaszentegyházhoz tar tozzék, és hogy a' 
haeresis, vagy azon Isteni jelentési Igassa-
goknak való vakmerő ellentállás, a' melly 
Igasságok a' Jésus Kristus Egyházában ta
níttatnak, az ember t az Isten' Országából 
kizárja. A ' Catholikusok nem köteleztet
nek azt hinni , hogy mind azok niegátal-
kodottsággal megmaradnak a' tévelygésben, 
a'-kik mások által eltsábittatván, vagy a' 
kik Szülőjiktől vagy Rokonaiktól emez ala
pos tudományokra taníttatván 's azokban 
neveltetvén az igasságot szorgalmatos gon
doskodással keresik 's azt elfogadni azon
nal hajlandók i s , mihellyest nekiek a'do
l o g elégségesen megbizonyit tat ik- A' Catho
likusok ezen embereket az Irgalmas Iste.n 
igasságos ítéletére b í z z á k , és köteleseknek' 

-lenni tartják magokat arra , hogy erántOf 

valamint az egész ember i nemzet erant, a 
keresztyéni szeretetnek és társasági „éle -
nek minden kötelességeit tellyesittsék. _ . 

" 8. Minthogy a' Cathol ikusok'•aí .Qw« 
Szentségben, S a c r a m e n t u m b a n, tsaK 
Kristust imádják , ho l az ő i g a z , valóságos 0 
állatjában való jelenlétét hiszik, erre ne 
ve úgya'télnek ő k , h o g y őket ezért sem ^ 
Keresztyén e m b e r , ki az Isten' fijána« 



lenségét megesmér i , igaz okon nem vádol
hatja hatványozással. 

o . A ' Pápának, vagy Papnak , vagy 
valamelly más akármi személynek akarat
ja által semmi féle bűn meg nem botsáttat-
hatik az Isten' megbántatásáért való igaz 
bánkódás 's annak állhatatos feltétele nél
kül ,\ h o g y többé meg nem bántjuk, 's hogy 
a' tett vétekért penitentziát tarltsunk. Min
den, ki ezen, elmulaszthatatlan feltételek 
nélkül bűn-botsánatot n y é r , távol légyen, 
hogy bűnei megbotsáttatnának, sőt inkább 
azt azúj bünt teszi , hogy a* Sacramentu-
mot megszenteleníti. 

10. A ' Catholikusok azt hiszik, hogy 
a' fülbe-gyónás' parantsolatja , azon hatal
mán légyen fundáltatva , mellyet a' Jésus 
Rristus a' maga Egyházának a'-végre hátra 
hagyot t , hogy a' bűnöket megbotsássa 's 
azokért megengedjen; és mint hogy egy 
részről a' köteleztetés semmit nem é r n e , 
ha más részről az annak megfelelő titok
batartási kötelesség is jelen nem vo lna , 
erre nézve hiszik a' Catholikusok , hogy 
ezen petsétriek Isteni kötelezését semmi 
Föld i Hatálom el nem törölhet i , melly kö
teleztetés azt kívánja a' Gyóntató Atyáktól, 
hogy a* Fü lbe gyónásnak titkát meg ne 
sérttsék. A ' Gyónás' Bírói-széke előtt meg
vallott bűnöknek minden kinyilatkoztatása, * 
azt a' hasznos czél t , melyre nézve a 'Gyó
nás behozatott , semmivé t enné , *s a' Re-
ligiónak szolgájit megfosztaná azon sok 
alkalmatosságoktol , mel lyeket nékiek a' 
Gyóntatás arra szolgáltat, hogy a' megté-
yedtt embereket a' magok rosz plánum-
joktól el idegenit tsék, és azon személynek, 
kit bűnös tselekedeteik által tulajdonában 
vagy jó hírében nevében megkárosítottak, 
kántérítést kívánjanak. 

11. A z Irlandiai Catholikusok nem 
tsak h o g y nem hisz ik , hogy valakit meg
ölni vagy életétől megfosztani szabad vol 
na olly fogás alatt, hogy E r e t n e k : ha
nem sőt inkább kinyilatkoztatják, hogy ők 

ezen gondolatot , valamint szintén azt a' 
feltételt is , hogy az ember az Eretneknek 
hinni és annak tett igéretét megtartani nc 
ta r tozzék, mint keresztyéntelenséget-és is
tentelenséget utálsággal nézik. Ennek felet
te esküvéssel kinyilatkoztatják , hogy ők 
azt hiszik, semmi magában igásságtalan , 
erkőltstelen vagy rosz tselekcdet , soha 
helybe nem hagyattathatik 's nem mentőd
hetik olly szíií alatt, hogy az Egyház' j o -
vára , vagy pedig valamelly Papi Hatalom 
eránt való engedelmességből , követtetelt-
e l ; —• hogy nem Catholikus Hit - tartási 
Czikkely 's a' Catholikusoktöl nem is kí
vántatik a z , hogy azt h igy jék , hogy a' 
Pápa tsalhaíatlan l égyen , és hogy ők ma
gokat nem tartják köteleseknek >valamelly 
természet-szerént erkőltstelen parantsolat-
nak , ha mindjárt magától a' Pápától vagy 
más akár mi Papi Hatalomtól jőne i s , en
gedelmeskedni , hanem sőt inkább , hogy 
egy illy parantsolat eránt tisztelettel, vagy 
engedelmességgel visel tetni } bűntétel volna. 

12. A z Irlandiai^'Cátholiküsok hűsé
get és engedelmességet esküsznek a 'mi Ke
gyelmes Fejedelmünk és Urunk IV-dik 
G y ö r g y Király eránt ; ők megesküsznek, 
hogy az ő Felsége Famíliájában fennálló 
thronusra való következési just mindenek 
és ki - ki ellen oltalmazni minden tői-
lök kitelhető eszközök által fenntartatni, 
segíteni és oltalmazni készek , 's egyszers
mind minden más ol ly személlyek eránt 
való hűséget és engedelmességet , a' kik 
magoknak ezen Országok' koronájához just 
formálni vagy tartani akarnának, clesküsz-
nek 's magokat ezektől feloldozzák. Egy
szersmind megvetik és clesk-űszik azon vé
lekedést , hogy a' Pápától és Conciliumok-
t ó l , vagy akár mi egyéb Tisztikartól R o 
mában vagy másutt akárhol Egyházi-átok 
alá vettetett Fejedelmek, a' magok alatt-
valójik vagy akár mi más személlyek ál
tal lctétcttcthesscnek vagy megölettethesse
nek ; 's éppen illy kevéssé hiszik azt is 



hogy a' Romai Pápa r a g y valamelly más. 
külső Fe jede lem, Praela tus , Státus, vagy 
Hatalmasság, ezen Ki rá ly i birodalomban 
valamelly polgár i és vi lági ítélet-tételt,Ha
ta lmát , Supremátziát vagy Felsőbbséget , 
se követéssel se a'-nélkűl, birjon vagy bír
hasson. 

Egyszersmind az Isten' színe előtt ki
nyilatkoztatják, hogy ők ezen Magyaráza
tot egészen és egyenegyen minden részei
re nézve , a' magok' esküvéssek szavainak 
valóságos értelme szerént teszik, legkis-
sebb kifogás, két-értelmüségés belső fenn
tartás nélkül , 's a '-nélkűl, hogy e'-végre 
a' Pápátol vagy a' Roma i Széknek vala
melly egyéb Tisztikarjátol vagy más akár
kitől D i s p e n s a t i ó t kaptak vo lna ; és 
á'-nélkűl; hogy azt h i n n é k , hogy ők az 
I s t en , vagy emberek előtt ezen Nyi la tkoz-
tatás vagy ennek valamelly része a ló l ' f e l -
oldoztattathatnak és felszabadittathatnak, 
m é g úgy i s , ha őket a' Pápa vagy akármi 
egyéb Tisztikar vagy személly fe loldozná, 
v a g y azt magát, ellenmondással viszsza ven
né vagy minden részeire nézve semmit 
érőnek és erőtelennek lenni nyilatkoztat
ná is. 

Il ly tellyes és v i lágos Magyarázat után, 
mellyet" mi esküvéssel is erőssítünkv va ló
sággal nem képzelhetjük, hogyan vádoltat
hassunk mi alaposan azzaL, hogy m i , K e 
gyelmes Monarkhánk eránt tsak m e g o s z 
t ó 11 h ü s é g g e 1 viseltetünk. 
t i 3 . Az Irlandus Catholikusok távol 
lévén attól, hogy azon elfoglaltatott (con-
fiskáltatolt) b i r t okokhoz , mellyek olly tör
vényeken, jus-formálásokón 's haszonvéte
leken fundálódnak, mel ly ékhez áz ő Őseik 
számot tárhattak, just akarnának tartani, 
sőt inkább kinyilatkoztatják 's esküvéssel 

,is megerőssítik, hogy azon intézeteket és 
rendszabásokat, mellyek ezen Országban, 
a' tulajdonokra n é z v e , a' mostani törvé
nyek^ szerént fennállanak, minden tőllök 
függő eszközök által oltalmazni kívánják. 

Hasonlóképpen minden a'-féle czélzásokal 
nyilvánsággal elesküsznek 's magoktól el
taszítanak, hogy a' Protestáns Egyháznál; 
mostani intézetjeit felfordítani , s annak 
hellyébe Catholikus intézetet felállítani akar
nának; megesküsznek továbbá , hogy azon 
elsőbbségi jusok k ö z z ű l , mellyekheznekiek 
jussok van vagy jussok lehetne, egyet is 
gyakorolni nem czé loznak , a ' v é g r e , hogy 
Irlandiábán a' Protestáns Religiót vagy 
Országlást megzava rn i vagy gyengíteni 
akarnák. 

i i . M i d ő n m i ezen magyarázat által 
Egyházunknak azon tudományait , mellyek 
a' köz jónak nagy kárára 's a' keresztyéni 
szeretetnek megsértetésére a' mi polgár
társaink által leggyakrabban roszszúl ma-
gyaráztatnak, avvagy pedig tsalárd szem
pontról nézettetnek, cgy-űgyüen és igazán 
eléadni iparkodtunk, magunkat azon té
velygésektől vagy g o n o s z állításoktol, mel-
lyekkel a Catholikusok terheltetnek, ismét 
fe loldoztuk, használjuk ezen alkalmatossá
g o t még annak kinyilatkoztatására is , hogy 
m i azon Tisz t ika rnak , mellyet ezen tárgy 
i l l e t t , ha megkérdeztetünk , mindenekről 
igasságós és meghiteleztetett magyarázatot 
adni készek l e szünk , a' mik' a' mi Egy h a* 
zunknak tudományaival valamelly függés* 
ben lehetnek,'s azon igasságtalanságo** m e í ' 
lyet ellenünk e l k ö v e t n e k , midőn minket 
a' mi hitünk és alapos állításainkra nézve 
azon erősítések szerént ítélnekrmeg, 
lyeket a' tudatlanok vagy a' -mi Egyházi 
kormányoztatásának, tudományának, tor
vényeinek , rendtartásainak és fenyítékének 
minéműségét nem j ó l esmérő személlyé1* 
tesznek. — , , 
. „ M i he lybehagyjuk , aláírjuk, es kö
zönségessé teszszük ezen Magyarázató -
hogy a z o k , kik a' m i tudománya ink^ , 
és alapos áll í tásainkról hibásan véleked
n é k , jobbra taníttathassanak , és hogy > 
igen szeretett Híve ink azon Hitben, J» 

•lyet Őseitektől örökösítettetek , maga ' 0 * 



erőssittsétek, mint azoknak a' Szenteknek 
gyermeke ik , kik azon életet várják, mel
lyet azoknak fog adni az Isten, kik a' né
ki tartozó hűséget soha meg nem sértették. 

„Tisz te le t re méltó Atyafiak- 's igen sze
retett Gyermekeink! k e g y e l e m , i r g a l o m , 
és békesség legyen vél le tek, az Atyaisten 
és Jésus Kristus a' mi Urunk által. 

„ K ö l t D u b l i n b a n Jan. 25-dikén 
1826-ban. (Itt az Irlandiai négy Érsekek^ 
nek és tizenkilentz Püspököknek aláírásaik 
következnek). 

Angliának Preston és Blackburnnevű 
városaiban a' kenyér nélkül lévő Fábr i -
kákbéli munkások rút erőszakoskodásokat 
hövettek-el, ú g y , hogy az utóbb nevezett 
városban a' Linea-katonaságnak is közbe 
kellett magát tenni. A ' lármázok ezerenként 
járnak ide 's tova 's a' maschinákat öszsze 
rontván a' találtató eleséget elveszik a' la
k o s o k t ó l . — A ' G l o b e illy tudósításokat 
adott-ki Á p r . 29-dikén, azon manifaktúrás 
v idékekrő l , hol ezen lármázások kezdőd
tek: — „ -

„ B u r u b o l r Innét 27-dikben estvéli 
8 óráig szolgálnak tudósításaink ; ekkor 
már mind öszszerontattak vala köreinken 
a* gőz-szövőszékek. — C h o r l e y b ő l : a' 
Helton manufaktúrája egészen oda van.—"• 
S t o c k p o r t b ó l : A* H o w a r d manufak
túrája egészen öszsze rontatott. — 

M a n c h e s z t e r b ő 1 í g y írtak a' G1 ó-
b é h e z Á p r . 2 7-dikén: „ M a a' S. Geor-
ges Fl iedsi térségen 10 ,000 lármázókból 
álló sokaság gyülekezett ö s z s z e , a' melly egy 
kenyérrel töltött koporsót vitt oda proczesz-
sz ióva l ; egyéb eránt semmi próbát nem 
tett a' sokaság. A z o n pillantatban,. midőn 
ezen levelemet v é g z e m , két épületeket lá
tok lángba borulva á l lani , me l lyek , mint 
semmit se kétlem, fábrika-épületek."— „ A ' 
Blackburn-Mail nevű és Blackburban ki
jövő Újságnak Ápri l . 27-dikén estve nyom
tattatott harmadik kiadásában rettentő kör

nyülállások találtatnak leírva az elkövetett 
do lgokró l . Fájdalom emberek is többek 
vesztek-el. A ' L o n g - h o l m e i , Rawtens ta l l i , 
Edenfieldi , Chaddertoni , és Bakupi g ő z -
szövő-maschinák mind öszsze rontattak. A ' 
támadók közzűl Chaddertonnál 11 embe
rek vesztették-el életjeket, kik közti e g y 
aszszony is találtatik; 's a' katonák közzü l i s 
elesett egy Dragonyos 's egy Stutzos. A ' Dra
g o n y o s , ki mint strázsa állott ot t , lovas
tol együtt megöletett. Há rom óra tájban 
ol ly tudósítást yévénk Chor leybő l , h o g y 
ezen város felé egy jó nagy sereg indült 
útnak; melyre nézve egy Dragonyos Svad
ron azonnalidé küldetett Leedsbő l , hanem 
megérkezése előtt a' támodók inár köze l 
kilenczven szövőszéket öszsze törtek vala. 

Egy más levélnek foglalatja M a n-
c h e s z t e r b ő i Ápr . 2 7 - d i k é n : — » T e g -
nap valódi verekedés történt Chadderton-
ban- Oberst. Kearneynek a' fejihez egy 
tégladarabot tsaptak, 's egy Dragonyos 
azon ember t , ki az Obersterre hajtott , 
agyon vágta , melyből közönséges vereke
dés támodott. A ' lármázok közzűl 6-tan 
elestek 3o-czan megsebesedtek 's 17-ten 
fogságra estek. . 

A ' Londoni Kurírban il ly környülállá
sok jöttek-ki ezen l á r m á k r ó l , Ápr . 2g -d i -
kén: — „ A ' Mancheszterből tegnap regge l 
indult tudósítások szerént , Generális H ar -
r i 5 , ezen Kerületnek Kommandánsa , meg
érkezett i d e ; hasonlóképpen megérkezett 
a* Tes tő rző Dragonyosok ' Regementje is. 
Minden felől sietve gyűltek több féle fegy
veres sergek' tsapatjai a' nyughatatlanko
dó Distriktusok f e l é , mellyek között van 
a* Scheffieldi lovas-ágyuzóknak is egy tsa-
patja. A ' már megérkezett és minden szem-
pillantatban váratott fegyveres sergek ele
gendők fognak lenni a' lármának letsende-
sítésére. Minden próbatételekkel a' g ő z -
maschináknak semmivé - tétettetéssekre lát
tatnak czélozni a' lármázok. Magában Man-
chcszter városában nem crhették-el ezen . 



ezékássokat , ped ig i'K- is tettek két v a g y 
b á r o m versbeli próbát , *s nem is lehetett 
tartani, hogy a' város ' bátorsága mégza-
vartassék. Itt egy malmot- is megakartak 
gyújtani, de ném érhelték.cl czél jokat , 
mint hogy úgy van épitve ,hogy nem gyúl -
meg. A,' támadok' száma ma reggel . igen 
nagyítva hirleltetett vala k i , mert mi bi
zonyos tudósításokat vettünk, hogy egy-egy 
tsoportban nem telt többre a' számjokkét 
ezernél. A' gőz-malmoknak 's egyéb gőz-
maschináknak elrontása által ugyan , való 
hogy már is sök kárt tettek: de mi még 
egyszer erőssitjük, hogy a' fegyveres ser
g e k , mellyeket az Országlószék minden 
fenyegettetett vidékek felé elküldözött , olly 
állásokba helyheztették magokat , hogy tel
lyes tsendességben lehet lenni. Mint mond
ják , Mancheszterből Depufátzió érkezett 
ide," hógy; a* Belső Ministert a' dolog való
ságos minésnűsége felől tudósittsa , 's ma 
estvére más hellyekről is hasonló Deputa-
tziókat várunk." 

Görög 's Török Országok. 

F o l y ó hónap' 6-dikán il ly tudósítás 
találtatott r ionstanczinápolyboí-Ápr. 5-di-

- k é r ő l , a' Triesti Observáto'rba'n: — , , ' 
, , A ' tudósítások , mellyek a' G ö r ö g 

Pirátáhnak pusztításaikról ide szüntelen 
érkeznek, 's a' mellyeket ők minden meg
választás nélkül minden Nemzeteknek zász-

•lájikhal evező hajók ellen elkövetnek, na
ponként nagyobbnagyobb nyughatatlansá
got okoznak j és ha ezen nagy veszedelem
nek minden órán-eleje nem vétetődik egészen 
oda kell lenni ezen tengereken a' keres
kedési hajózásnak. Egy Ánglus Brigantine, 
melly Alexandriából Kapitány T a g 1 i a f e r-
r ó n a k vezérlése alatt, riskása teréhvel 
evezett Triestfelé, a' maga gazdag terhé
nek tsak cgy-negyed részével érkeze - m e g 
ide , a más bárom-negyed részét nagyon 
semmi fogás alatt konnskálta a Nápoli-di-

Romániai O r s z á g l ó s z é k , mert világosan 
lehet tudni, h o g y a' terűmnek nagj'obb része 
egy Alexandriában lakó P o p o l o n i nevű 
Ánglus alattvalónak tulajdona volt. Uraság-
toknak hallani kellett már valamit (de 
olvastuk is már két v e r s b e n } , hogy ezen 
hajó, midőn a' S y r a i ö b ö l b e n , még pe
dig egy Áplus hadi hajó mellett vasmats-
kán állott volna , ott a' G ö r ö g Piráták ál
tal meglepetett , 's N á p o l i - di - Romániába 
kísértetett v a l a , h o g y ott papírosait elé-
mutatván, mutassa-meg, hogy kié az a' 
t e rek , a' mellyet Alexandriából hozott." 
— Hasonló történt _az 11 - T r i u m f o ne
vű , és Kapitány Bcrberovicsnek vezérlése 
alatt , kávéból , r iskásábol és egyéb efféle 
termésekből ál ló gazdag terével evező Cs. K. 
Brigantinével is, mel lyet egy Görög Brigg le
tartóztatván S a n t u r i n h e z hurtzólt,hol 
ezen terhének n a g y o b b részétől megfosztat
ván , így érkezett viszsza Triesthez. — A 
Vianél lo és Chersics nevű Austriai Kapi
tányoknak Brigantinejik is G ö r ö g Piráták
nak kezeikre kerültek v a l a , hanem ezeket, 
minekutánna három napokig lettek volna 
a' Görögök' hatalmában, a' C a r o 1 i n a ne
vű Cs. K. Korvet te a' C e r i g ó i tengeren 
megszabadította a' kezeikből , 's egyiket 
Szalónához, másikat Smyrnáhox kisérte. — 
í g y történt vég re a' d o l o g a' Kapitány Me-
narovics ' hajójával i s ; ő is terhének na
g y o b b részétől kiprédáltatva érkezeit visz
s z a a' Valói tengerről ide Triestbe. Az o 
terhe dohányból állott. — A ' Görög Or
száglószék m é g idegen Prédálóknak is ad 
Prédálásra való szabad-leveleket, mini köze-
l é b r ő l i s k é t Genuaiaknak adott , mellyekke 
ezek m o s t az A f r i k a i partok melle" 
űz ik a'prédálási mesterséget ." 

( A ' Pár is i Újságok vagy is jókban 
szollván az Ő levelezőj ik , ol ly , n a ^ ° g . 
viszsza éltek néhány hetek alatt a' Goro^ 
g ö k ' tettjeiknek nagyításával , hogy » 



r i s i K u r í r , ' p e d i g a' M maga i s a z O p -
p o s i t i ó ' részén lévő Uj ság , a' Constitu-
tioneínek némelly darabjaiban eléfordúlt 
Czikkelyeket megtekintvén, nem állhatta-
meg, hogy Ápri l . 29-dikén következő ér
zékeny dohogá'sra ne fokadjpnr — , , 

„ L e h e t e t l e n , úgy m o n d , hogy szá
nakozva ne tekintsünk azon nagyított g y ő -
zedelmekre , mellyek nállunk a' Görögök
nek győzedelmeskedéseikről egy idő-ólta 
kihirdettettek. Ápr i l . 3-dikán azt írtátok, 
hogy Ibrahim Basa, egy rohanásban, mellyet 
ő Messolongire tett, ö t e z e r embert vesz
tett el: azonban 6 napok múlva, mint irtatok, 
olly tudósítások érkeztek hozzá tok , hogy 
Messolongit végezetre isakugyan elfoglal
ták az Ibrahim' se rge i ; hogy Jó'sef Püs
pököt gyenge-eleven szén felett rostélyon 
sütötték-meg az Arabsok ; h o g y az egész 
őrző serget öszsze v a g d a l t a k b a ' lakosokat 
öszsze gy i lko l t ák ; 's az aszsaony-emberek 
és gyermekek a' Lagunákba hányattatva, 
oda fulladva úszkálnak le 's fel. N e m so
ká ismét az adatott hitelesen tudtotokra: 
hogy valamint az Ibrahim' elhullott 5ooo 
emberei , ugy Messolongi ' G ö r ö g védel-
niezőjí is életben vágynak j G o u r a , mint 
levelezőjitek mondják, már két hónapja 
hogy készül a* S e r a s k i e r ' hátára ütni; 
sőt hogy minden, valami nevezetes vereke
désnek eléfordúlásakor, oda is ütött: azon
ban al ig teltek két napok benne ' , hogy 
mindenkor ú g y nyilatkozott-ki a' d o l o g , 
hogy Goura tsak mutatta, hogy oda akar 
ütni. Mind ezek a' tudósítások most újab
ban mind felelevenittetének, annyi változ
tatással, hogy a 'Seraskier ' ágyujit G o u 
ra mind elnyerte. Mi a z o n k ö z b e n , a' nél-
l í í í l , hogy magunkat igen nagy örvende
tesre kibotsátanók, jónak találjuk még 
most is tsak a 'megismer t valósághoz tar
tani magunkat , 's mint meg valóságosai t 
•gasságokat úgy í rn i : hogy Messolongi vá
ra még fennál l és védelmezi magát; hogy 
utóbb egy újabb rá-rohanást ismét ditsé-

relesen viszsza v e r t ; "hogy Valamelly nagy 
T ö r ö k , már legyen az akár maga I b r a 
h i m , akár Jie s e h i d Basa a' Seraskier, 
ha meg nem öletett is -legalább nagyon 
inegsebesedett,', ú g y , hogy 'sergeinek ve
zérlését: tovább nem is folytathatta. Ezen 
történetek, mellyeknek megvalóságosulását 
mi (Parisban) minden nap' esdekelve vár
juk , elegendő oltúl szolgálhatnak a' G ö 
rögök' barátjaiknak az örvendezésre , 's 
nints szükség arra, hogy az ol ly sok féle 
nagyított mészárlásokhoz kelljen folyamod
nunk,.-mellyek a' magános levelekben en
nyi féle színben felhozattatnak , 's öt eze-
renként ölik a 'hadakozó emberek egymást, 
egy ol ly háborúban , a'-hol valóságos nagy 
megverettetésnek lehet ta r tani , ha vala
melly megveretett rész ö t s z á z embert 
elveszt , .(millyen vol t a ' C l i s s o v a i kis 
szigetnél a' Messolongi Lagunájiban I b ra-
h i m által két versben., de nem személ-
lyesej i , hanem tsak a' Seráskierek által 
megújittatott verekedés is , melyre a' Fran
tzia Hur í r czélozni láttatik). 

Utolsó J e g y z é s . 

Herczeg W e l l i n g t o n a' maga Pc-
tersburgba tett ú t j á b o l Á p r . 27-dikén L o n-
d o n b a viszsza érkezvén , 28-dikán két 
ó rá ig való beszélgetést tartott C a n n i n g 
külső dolgokra ügyelő Minister úrral a* 
külső dolgok ' Cancelíariájában, ki által 
az után, valamint Hertzeg D e v o n s h í -
r e i s , ki minden órán indulandó, hason
lóképpen az Orosz b i rodalom felé a' Csá
szári koronázásra, a' Kirá lyhoz vezettettek. 

A' pénzfolyamat Május1 11 -dikén ; 
közép árr : 

A ' Státus' 5 p . Centes Obligátziój i 87 1 /16 
Az 1820-béli sorsosok , 127 1 / 8 
Az i 8 2 i - b c l i hasonlók, : n o 1/2 



Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obl igá nések. Épittele'sének gondos kormányo*, 
tzióji ,42 1/2 forint, kel tek, mind C.ben sa által nagyon érdemessé tette magát 

Bankó Aktziák keltek 1022 i / 5 forinton Magyar Ország i K i r á l y i Építési Igazgatá 
A 'Conv . Pénzben. Adjunktusa E n d e r l e Ignátz Úr. 

M a g y a r Ország. 

P o s o n y b ó l Május' 9 -d ikén: 
E' hónap' 5-dikén a' 94-dik Országos 

Gyűlés tartatván, abban a' Rendeknek a' 
felett egész ezen napig folytattatott Tanáts-
kozásaik' resultátuma, mint az első* Táblá
hoz való Izeneti , Jovallat-téíel, olvastatott* 
f e l , az Ápri l is 9-dikén költ Felséges Reso-
lutzióhoz képpest a' meghatároztatandó 
Adófizetésre n é z v e , és meghatároztatott , 
hogy ezen tárgy tudniillik az Adózás min
den feltétel nélkül felvétetődjék , melyre 
nézve azonközben semmi Országos Gyű
lések nem is fognak tartattatni, azér t , 
hogy ez a' nevezetes tárgy a' Kerület i Ülé
sekben minden szükséges környűlállásai 
szerént elkészíthessék — mellyhezképpest 
tehát ezen tárgy felett 6-dikban 's 7-dik-
ben is tartattak a' Kerület i Ülések. 

A' D r á v a v izén Ésseggnél l évő ú j 
h í d , a' melly Magyar országot Tót-ország
ga l (Slávoniával) öszsze tsatolja, a' műi t 
esztendőnek Augustusában elvégeztetvén ki
nyittatott. Ez éppen arra a' helyre van 
építtetve, ' ho l azon r ég i híd-lábos Híd ál
lo t t , mellyet 1821-ben Febr . 14-dikén á' 
jégmenés öszsze rontott vala. A* mostani, 
7 bólt-hajtásokrá, vas-készületekkel ikemé: 
nyeh öszsze foglalt tölgy és fenyő geren
dákból , a' Status Administrátziójának köl
tségén építtetett; a' hoszsza 9 7 , szélessé
ge 23 lábnyom. Erősségét elegendőképpen 
megpróbálták a' télen két rendbéli jég-me-

A z Ájtatos Iskolák ' Szerzete ismét el
veszte egyik T u d ó s és nagy érdemű tag
ját Tisztelendő H e g y i Jó'sef Atyának sze-
mél lyében , W e s z p r é m b e n Ápr i l . 21-dikén: 
ki is 1756-ban Május 15-dikén Hegy falu-
ban Nemes Vas Vármegyében született; 
m é g gyenge ifjúságában ezen munkás Szer
zetbe á l lo t t , 's abban az alsó Iskolákat olly 
buzgósággal tanította, hogy egyszersmind 
magának kitetsző előmenetelt szerezne a' 
Felsőbb T u d o m á n y o k b a n ; azért a' Szege
di Lyceumban a' Históriának Professorává 
neveztetett. í g y el töl tvén a' tanító Hivatal 
ban 3o esztendőt , e lőbb Debreczeni Rcc 

. tor és D i r e c l o r Hivatallal tiszteltetett meg; 
onnan Beszterczére küldetett , a' hol Ree-
t o r , D i r e k t o r , és Plébánus hármas Hiva
talt egész szorga lmatosságga l , 's példásan 
viselt. Öregségének gyengeségei közelget
v é n , Veszprémbe V i c e Rcctornak tétetett, 
és ott is a' Sz. Anna ' Kápolnájában jám
b o r , kegyes , és Egyházi Férjfiúhoz méltó 
példás életével mindenek'szeretetét maga
ra vonta. M é g tanító Hivatalában különös 
szorgalmatossággal igyekezett a' Magy" 
nyelvben is munká lkodni , mellynek példa1 

nyomtatásban kijött következendő könyvek: 
Cicero L e v e l e i ; F l eu ry Históriai Katekhis-
musa,, és Gebhard i Magyar Ország Histó
riájának fordítása; — de vannak többmun-
káji is kéz í rásban, mel lyek között az I j ) u ; 
sághoz tartatott D e á k Prédikácziók, és f 
Debreczeni Piarista Col legium' Históriájá
nak jeles k idolgozása említést érdemelne". 
I l ly Férjfiúnak valamint élete hasznos volt, 
úgy emlékezete is tiszteletben marad. 

FóíelS: p 
ánczél Dániel. Nyomtató • Haykul Aulai. (Obere B a c k e r - S t r a s s e l í r M Í 


